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อุปกรณน์ี้มีระบบป้องกันความร้อนสูงเกินไป ในกรณีที่มีความร้อนสูงเกินไป เครื่องจะหยุดทำงาน 
ถอดปลั๊กและปล่อยให้อุณหภูมิลดลงประมาณ 20 นาที จากนั้นจึงเสียบปลั๊กและเริ่มทำงานใหม่

Η συσκευή σας είναι εξοπλισμένη με ασφάλεια από την υπερθέρμανση. Σε
περίπτωση υπερθέρμανσης, η συσκευή σας θα σταματήσει να λειτουργεί. 
Αποσυνδέστε και αφήστε τη συσκευή να κρυώσει για 20 λεπτά περίπου και έπειτα 
επανασυνδέστε την και συνεχίστε τη χρήση της.

Cihazınız aşırı ısınmaya karşı koruyucu bir sistemle donatılmıştır. Aşırı ısınma
durumunda cihaz kendiliğinden kapanır. Cihazın fişini prizden çıkarın ve 20 dakika
soğutmaya bıraktıktan sonra fişi yeniden prize takıp kullanmaya devam edin.

L’apparecchio è dotato di termostato antisurriscaldamento. In caso di surriscaldamento
l’apparecchio si spegnerà automaticamente. Staccare la spina e lasciar raffreddare
l’apparecchio per circa 20 minuti poi ricollegarlo prima di continuare l’utilizzo.

Este aparelho está equipado com um sistema de segurança contra sobreaquecimento. Em
caso de sobreaquecimento, o seu aparelho desliga-se. Desligue-o e deixe arrefecer durante
cerca de 20 minutos e, depois, volte a ligá-lo e retome a utilização.

Su aparato está equipado con una seguridad contra el sobrecalentamiento. En caso de un
sobrecalentamiento, su aparato se desconectará. Desconéctelo y deje que el aparato se
enfríe unos 20 minutos, luego vuelva a conectarlo y retome el uso.

Uw apparaat is uitgerust met een beveiliging tegen oververhitting. Bij oververhitting wordt uw
apparaat uitgeschakeld. Haal de stekker van het apparaat uit het stopcontact en laat het
ongeveer 20 minuten afkoelen. Sluit het apparaat vervolgens terug aan en gebruik het opnieuw

Das Gerät ist mit einem Überhitzungsschutz ausgestattet. Bei einer Überhitzung schaltet sich
das Gerät ab. Trennen Sie das Gerät vom Netz und lassen Sie es ungefähr 20 Minuten
abkühlen, dann können Sie es wieder anschließen und benutzen.

Your appliance is equipped with a device to protect against overheating. If your appliance
overheats, it will switch itself off. Unplug the appliance and leave it to cool down for about
20 minutes, then plug it back in and start using it again.

Votre appareil est équipé d’une sécurité anti-surchauffe . Dans le cas d’une surchauffe, 
votre appareil se coupera. Débranchez-le et laissez l’appareil refroidir environ 20 minutes 
puis rebranchez-le et reprenez votre utilisation.
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FR Selon modèle / EN Depending on model / DE Je nach Modell / NL Afhankelijk van het
model / ES En función del modelo / PT Consoante o modelo / IT Secondo il modello / EL
ανάλογα με το μοντέλο / TR Modele bağlı olarak / TH แตกต่างกันไปในแต่ละรุ่น / AR
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20 g 3 x 2 s

250 g 6 x 2 s

150 g 4 x 2 s

140 g 5 x 2 s

50 g 2 x 2 s

250 g 4 x 2 s

200 g 5 x 2 s

150 g 6 x 2 s

100 g 6 x 2 s

330 g 3 x 2 s

FR

- Pour la viande dure, utilisez 150g par cycle de 6s.
- Attendez 2 min entre chaque cycle.
- Ne pas utiliser cet accessoire pour réaliser des recettes semi-liquides ou liquides (compotes,

tomates…).

EN 

- For tough meat, please use 150 g per cycle of 6s.
- Wait 2 min between each cycle.
- Do not use this accessory to make semi-liquid or liquid recipes such as fruit purées, tomatobased

recipes and so on.

DE

- Für festes Fleisch nehmen Sie das Gerät bitte für 150g für 6 Sekunden in Betrieb.
- Bei derartigen Zubereiten lassen Sie das Gerät für 2 Minuten bis zur nächsten Zubereitung ruhen.
- Verwenden Sie dieses Zubehör nicht, um halbflüssige oder flüssige Rezepte (Kompott, Tomaten,…)

herzustellen.

NL

- Voor hard vlees, gelieve 150 g per keer te gebruiken gedurende maximaal 6 seconden.
- Wacht 2 minuten tussen elke cyclus.
- Dit accessoire niet gebruiken om semi-vloeibaar of vloeibare recepten te maken (moes,

tomaten…).



ES

- Para la carne dura, utilice 150 g por cada ciclo de 6 s.
- Espere 2 minutos entre cada ciclo.
- No utilice este accesorio para elaborar recetas de consistencia semilíquida o líquida (compotas,

tomates, etc.).

PT

- Para carne rija, utilize 150g por ciclo de 6s.
- Aguarde 2 min entre cada ciclo.
- Não utilizar este acessório para preparar receitas semi-líquidas ou líquidas (compotas, tomates,

etc.)

IT

- Per la carne dura, utilizzare 150g per ogni ciclo di 6s.
- Aspettare 2 minuti tra ogni ciclo.
- Non utilizzare questo accessorio per realizzare ricette semi-liquide o liquide (composte, puree...).

TR

- Sert et türleri için lütfen 6 sn’lik devir başına 150 gr.
- Her devir arasında 2 dakika bekleyin.
- Yarı sıvı veya sıvı tarifeler hazırlamak için, bu aksesuarı kullanmayın (meyve püresi, domates sosu

vb.)

EL

- Για σκληρό κρέας, παρακαλείστε να βάζετε 150 γρ ανά κύκλο 6s.
- Περιμένετε 2 λεπτά μεταξύ 2 κύκλων.
- Μην χρησιμοποιείτε αυτό το εξάρτημα για την παρασκευή ημι-ρευστών ή ρευστών συνταγών

(κομπόστας, ντομάτας κ.λπ.).

TH

- สำหรับเน้ือท่ีหั่นยาก ใช้ 150 ก. ต่อรอบละ 6 วินาที
- รอ 2 นาทีก่อนเริ่มรอบใหม่
- อย่าใช้อุปกรณ์น้ีสำหรับทำสูตรอาหารกึ่งเหลวหรือเหลว (ผลไม้เช่ือม มะเขือเทศ…)

AR

FA



2

1

YESYESYES NONONO NONONO

2.2
*

30 sec

MAX

STOP



9

CONSIGNES DE SÉCURITÉ
- Lisez attentivement le mode d'emploi avant la première
utilisation de votre appareil et conservez-le : une
utilisation non conforme au mode d'emploi dégagerait
le fabricant de toute responsabilité.

- N’utilisez pas l’appareil, s’il est tombé, s’il présente des
détériorations visibles (par exemple couvercle de
protection) ou anomalies de fonction- nement. Dans ce
cas l’appareil doit être envoyé à un Centre Service Agréé.

- Cet appareil n’est pas prévu pour être utilisé par des
personnes (y compris les enfants) dont les capacités
physiques, sensorielles ou mentales sont réduites,ou des
personnes dénuées d’expérience ou de connaissance, sauf
si elles ont pu bénéficier, par l’intermédiaire d’une personne
responsable de leur sécurité, d’une surveillance ou
d’instructions préalables concernant l’utilisation de
l’appareil.

- Il convient de surveiller les enfants pour s’assurer qu’ils ne
jouent pas avec l’appareil.

- Si le câble d’alimentation est endommagé, n’utilisez pas
l’appareil. Faites obligatoirement remplacer le câble
d’alimentation par le  fabricant, son service après vente ou
des personnes de qualification  similaire afin d’éviter tout
danger.

- Toujours déconnecter l’appareil de l’alimentation si on le
laisse sans surveillance et avant montage, démontage ou
nettoyage (même en cas de coupure de courant).

- Mettre l’appareil à l’arrêt et le déconnecter de
l’alimentation avant de changer les accessoires ou
d'approcher les parties qui sont mobiles lors du
fonctionnement.

FR
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- Attention aux risques de blessures en cas de mauvaise
utilisation de l’appareil.

- Les lames sont très coupantes : manipulez-les avec
précaution pour ne pas vous blesser, lors du vidage du bol,
du montage / démontage des lames sur le bol, et lors du
nettoyage. Vous devez  obligatoirement retirer le couteau
métal par son entraîneur avant de vider le bol de son
contenu.

- Etre vigilant si un liquide chaud est versé dans le préparateur
 culinaire ou le mélangeur dans la mesure où il peut être
éjecté de l’appareil en raison d’une ébullition soudaine.

- Votre appareil est destiné uniquement à un usage culinaire
et à l'intérieur de la maison.

- Cet  appareil n’est pas destiné à être utilisé dans des
applications domestiques et analogues (utilisation non
couverte par la garantie) telles que :

      • Zone de travail de cuisine dans les magasins, bureaux
et autres  environnements de travail ;

      • Dans les fermes,
      • Par les clients des hôtels, motels et autres

environnement à  caractères résidentiel,
      • Dans des environnements de type chambres d’hôtes.
- Cet appareil ne doit pas être utilisé par les enfants. 
- Conserver l’appareil et son câble hors de portée des enfants.
- Cet appareil peut-être utilisé par des personnes dont les

capacités physiques, sensorielles ou mentales sont réduites
ou dont l’expérience ou les connaissances ne sont pas
suffisantes, à condition qu’ils bénéficient d’une surveillance
ou qu’ils aient reçu des instructions quant à l’utilisation de
l’appareil en toute sécurité et en comprennent bien les
dangers potentiels.



SAFETY INSTRUCTIONS
- Please read the instructions for use carefully before

using your  appliance for the first time and retain them
for future reference: the manufacturer cannot accept
any liability for non compliant  appliance use.

- Do not use the appliance if it has been dropped and
there is visible damage to it (e.g. the protection
panel), or if it fails to function normally. In this case,
it must be sent to an approved service centre.

- This appliance is not intented for use by persons
(including children) with reduced physical, sensory or
mental capacities, or lack of  experience and knowledge,
unless they have been given supervision or instruction
concerning use of the appliance by a person  responsible
for their safety.

- Children should be supervised to ensure that they do not
play with the appliance.

- Do not use the appliance if the power cord or plug is
damaged. The power cord must be replaced by the
manufacturer, its aftersales  service or similarly qualified
persons in order to avoid danger.

11

APPAREIL ELECTRIQUE OU ELECTRONIQUE EN FIN DE VIE

Participons à la protection de l’environnement !

iVotre appareil contient de nombreux matériaux valorisables ou
recyclables.

‹Confiez celui-ci dans un point de collecte ou à défaut dans un centre
service agréé pour que son traitement soit effectué.

EN



- Always disconnect the appliance from the supply if it is
left unattended and before assembling, disassembling
or cleaning (even in case of power outage).

- Switch off the appliance and disconnect from supply
before changing accessories or approaching parts that
move in use.

- Caution: you may injure yourself if you use the appliance
 incorrectly. 

- When emptying the bowls, assembling and
disassembling the  accessories, and cleaning, handle the
chopping knife,  with care : it is extremely sharp. The
chopping knife is to be removed by its drive  before
emptying the contents from the bowl.

- Be careful if hot liquid is poured into the food processor
or blender as it can be ejected out of the appliance due
to a sudden steaming.

- This product has been designed for domestic use only.
- This appliance is not intented to be used in the following

 applications, and the guarantee will not apply for :
       • Staff kitchen areas in shops, offices and other 

working environments;
       • Farm houses;
       • By clients in hotels, motels and other residential

type environments.
       • Bed and breakfast type environments.
- This appliance shall not be used by children. 
- Keep the appliance and its cord out of reach of children.
- This appliance may be used by persons with reduced
12



physical,sensory or mental capabilities, or whose
experience or knowledge is not  sufficient,provided they
are supervised or have received instruction to use the
device safely and understand the dangers.

SICHERHEITSHINWEISE
- Lesen Sie die Bedienungsanleitung vor der ersten
Inbetriebnahme des Gerätes aufmerksam durch und
bewahren Sie sie auf: Bei unsachgemäßem Gebrauch
entgegen der Bedienungsanleitung übernimmt der
Hersteller keine Haftung.

- Nach einem Sturz, bei sichtbaren Beschädigungen (z. B. der
Schutzabdeckung) oder im Fall von Funktionsstörungen
darf das Gerät nicht in Betrieb genommen werden. In
diesem Fall muss das Gerät an ein autorisiertes
Servicecenter geschickt werden.

- Dieses Gerät ist nicht zur Verwendung durch Personen
(einschließlich Kindern) mit eingeschränkten körperlichen,
sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder durch Personen
mit mangelnder Erfahrung bzw. mangelnden Kenntnissen
vorgesehen, es sei denn mit Unterstützung oder unter
Beaufsichtigung durch eine Person, die für ihre Sicherheit
verantwortlich ist und die vorab Anweisungen zur
Handhabung des Gerätes gegeben hat.

13

END OF LIFE ELECTRIC OR ELECTRONIC PRODUCT

Environmental protection first!

iYour appliance contains valuable materials which can be recovered or
recycled.

‹Leave it at a local civic waste collection point.

DE



- Kinder müssen beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass
sie nicht mit dem Gerät spielen.

- Benutzen Sie das Gerät nicht, wenn das Netzkabel beschädigt
ist. Lassen Sie das Netzkabel aus Sicherheitsgründen
unbedingt durch den Hersteller, dessen Kundendienst oder
Personen mit vergleichbarer Qualifizierung austauschen.

- Trennen Sie das Gerät stets vom Netz, wenn Sie es
unbeaufsichtigt lassen und bevor Sie es aufstellen, abbauen
oder reinigen (auch bei Stromausfall).

- Schalten Sie das Gerät aus und ziehen Sie den Stecker aus der
Steckdose, bevor Sie das Zubehör wechseln oder Teile
berühren, die sich während des Betriebs bewegen.

- Bei unsachgemäßem Gebrauch des Geräts besteht
Verletzungsgefahr.

- Die Klingen des Metallmessers, sind sehr scharf: Gehen Sie
damit vorsichtig um, um sich nicht zu verletzen, wenn Sie den
Aufsatz leeren, die Klingen im Behälter aufsetzen bzw.
Abnehmen und wenn Sie das Gerät reinigen. Bevor Sie den
Inhalt aus dem Behälter leeren, muss das Metallmesser
unbedingt mit dem Mitnehmer abgenommen werden.

- Es ist Vorsicht geboten, wenn eine heiße Flüssigkeit auf das
Küchengerät oder den Mixer gelangt, da diese aufgrund einer
plötzlichen Siedebewegung vom Gerät wegspritzen kann.

- Votre appareil est destiné uniquement à un usage culinaire et
à l'intérieur de la maison.

- Dieses Gerät dient ausschließlich der Zubereitung von Speisen
in geschlossenen Räumen.

- Dieses Gerät ist nicht für folgende Verwendungen vorgesehen
(für eine solche Verwendung gilt die Garantie nicht):

       • Küchennischen in Läden, Büros und ähnlichen
gewerblichen Umgebungen;

14



       • In landwirtschaftlichen Betrieben;
       • Benutzung durch Gäste von Hotels, Rasthäusern oder

anderen Unterkünften;
       • In Pensionen und Privatunterkünften.
- Dieses Gerät darf nicht von Kindern verwendet werden.
- Bewahren Sie das Gerät mitsamt Kabel außerhalb der
Reichweite von Kindern auf.

- Das Gerät darf nur dann von Personen verwendet werden,
deren körperliche, sensorische oder mentale Kapazitäten
eingeschränkt sind oder denen die nötige Erfahrung oder
Vorkenntnis fehlt, wenn sie beaufsichtigt werden oder wenn
sie zuvor Anweisungen zur sicheren Bedienung des Geräts
erhalten haben und die damit verbundenen Gefahren
begriffen haben.

VEILIGHEIDSADVIEZEN
- Lees de gebruiksaanwijzing zorgvuldig voordat u het
apparaat in gebruik neemt: indien het apparaat niet in
overeenstemming met de gebruiksaanwijzing wordt
gebruikt, vervalt de aansprakelijkheid van de fabrikant.

- Gebruik het apparaat niet als het is gevallen, zichtbaar
beschadigd is (bijvoorbeeld aan het beschermdeksel) of
niet goed meer functioneert. In dat geval moet het
apparaat naar een erkende servicedienst worden
gestuurd.

15

ELEKTRISCHE UND ELEKTRONISCHE ALTGERÄTE:

Helfen Sie, unsere Umwelt zu schützen!

iIhr Gerät enthält zahlreiche wieder verwertbare oder recycelbare
Materialien.

‹Bringen Sie das Gerät zur Entsorgung zu einer Sammelstelle Ihrer Stadt
oder Gemeinde.

NL



- Dit apparaat is niet bedoeld om zonder hulp of toezicht te
worden gebruikt door kinderen of andere personen indien
hun fysieke, zintuiglijke of mentale vermogen hen niet in
staat stelt dit apparaat op een veilige wijze te gebruiken,
tenzij zij vooraf van een verantwoordelijke persoon
instructies hebben ontvangen over het gebruik van dit
apparaat.

- Houd toezicht op kinderen zodat zij niet met het apparaat
kunnen spelen.

- Gebruik het apparaat niet als het netsnoer beschadigd is.
Laat het netsnoer verplicht vervangen door de fabrikant, zijn
aftersalesafdeling of mensen met een soortgelijke
kwalificatie om alle gevaar te vermijden.

- Trek altijd de stekker van het apparaat uit het stopcontact
wanneer u het onbeheerd achterlaat en voordat u het
monteert, demonteert of schoonmaakt (zelfs in geval van
een stroomonderbreking).

- Schakel het apparaat uit en trek de stekker uit het
stopcontact voordat u de accessoires vervangt of
onderdelen aanraakt die bewegen tijdens het gebruik van
het apparaat.

- Wees voorzichtig om het risico op verwondingen bij foutief
 gebruik van het apparaat te voorkomen. 

- De lemmeten van het metalen mes, zijn vlijmscherp: ga heel
voorzichtig te werk zodat u zich niet snijdt wanneer u de
mengbeker leegmaakt, bij het monteren/demonteren van
de lemmeten van de mengbeker en tijdens het
schoonmaken. U moet het metalen mes verplicht samen
met het draagstuk verwijderen voordat u de beker
leegmaakt.

- Let goed op als u een warme vloeistof in de keukenmachine
16



of de menger giet: door een plotse opborreling kan de
vloeistof uit het apparaat spatten.

- Uw apparaat is uitsluitend bedoeld voor huishoudelijk
culinair gebruik binnenshuis.

- Dit apparaat is niet bestemd voor huishoudelijk of
vergelijkbaar gebruik (dit gebruik valt niet onder de
garantie) in de volgende gevallen:

      • In winkels, kantoren of een andere werkomgeving,
      • In boerderijen,
      • Door gasten in hotels, motels of andere

verblijfsomgevingen.
- Dit apparaat mag niet door kinderen worden gebruikt.
- Bewaar het apparaat en netsnoer buiten het bereik van

kinderen.
- Dit apparaat mag worden gebruikt door personen met een

beperkt lichamelijk, zintuiglijk of geestelijk vermogen of met
onvoldoende kennis of ervaring, op voorwaarde dat zij
worden bijgestaan of van tevoren instructies hebben
ontvangen inzake het veilige gebruik van het apparaat en
op de hoogte zijn van de potentiële gevaren.

17

ELEKTRISCH EN ELEKTRONISCH PRODUCT AAN HET EIND VAN 
DE LEVENSCYCLUS:

Wees vriendelijk voor het milieu !

iUw apparaat bevat talrijke materialen die hergebruikt of gerecycled
kunnen worden.

‹Breng het naar een daarvoor bestemd verzamelpunt zodat het
apparaat verwerkt kan worden.



CONSEJOS DE SEGURIDAD
- Lea atentamente las instrucciones de uso antes de
utilizar el aparato por primera vez y guárdelas. El uso no
conforme con las instrucciones eximirá al fabricante de
cualquier responsabilidad.

- No utilice el aparato si se ha caído, si presenta deterioros
visibles (por ejemplo en la tapa de protección) o
anomalías de funcionamiento. En ese caso debe
enviarse el aparato a un centro de servicio oficial.

- Este aparato no está diseñado para que lo utilicen
personas (incluyendo niños) con alguna discapacidad
física, sensorial o mental, o con falta de experiencia y
conocimientos, a no ser que la persona responsable de
su seguridad las supervise o les haya proporcionado
instrucciones sobre el funcionamiento del aparato.

- No permita que los niños jueguen con el aparato.
- En caso de que el cable de alimentación esté dañado,

no utilice el aparato. Deberá ser cambiado por el
fabricante, su servicio posventa o por personas con una
cualificación similar con el fin de evitar cualquier
peligro.

- Desconecte siempre el aparato de la electricidad si se
deja sin vigilancia o antes de montarlo/desmontarlo o
limpiarlo (incluso en caso de corte eléctrico).

- Detenga el aparato y desconéctelo de la red eléctrica
cuando vaya a cambiar los accesorios o a tocar alguna
de las piezas móviles durante su funcionamiento.

- Riesgo de heridas en caso de mala utilización del
aparato.

- Las cuchillas del cuchillo metálico , cortan mucho.
Manipúlelas con cuidado para no hacerse daño,
durante el vaciado del vaso, montaje/desmontaje de

18
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las cuchillas en el vaso y durante la limpieza. Antes de
vaciar el contenido del vaso, deberá retirar
obligatoriamente la cuchilla metálica por medio de su
mecanismo de arrastre.

- Tenga cuidado si vierte un líquido caliente en el
preparador culinario o en el mezclador puesto que al
hervir repentinamente podría salir despedido.

- Este aparato está destinado únicamente a uso
culinario, siempre en el interior del hogar.

- Este aparato no está diseñado para un uso doméstico
y similares (uso no cubierto por la garantía) como
pueden ser :

      • Zona de trabajo de cocina en las tiendas, oficinas
y otros entornos laborales.

      • En las granjas.
      • Por parte de clientes de hoteles, moteles y otros

entornos de carácter residencial.
      • En lugares como habitaciones de huéspedes.
- Los niños no deben utilizar el aparato.
- Mantenga el aparato y el cable de alimentación fuera

del alcance de los niños.
- Pueden utilizar este aparato personas con capacidad

física, sensorial o mental reducida, además de personas
con experiencia o conocimientos insuficientes, siempre
que estén vigiladas o hayan recibido formación sobre
el uso seguro del aparato y siempre que entiendan
perfectamente los posibles daños.

19

FIN DE LA VIDA ÚTIL DE UN PRODUCTO ELÉCTRICO O ELECTRÓNICO

¡Contribuyamos a la protección del medio ambiente!

iSu aparato contiene un gran número de materiales valorizables o
reciclables.

‹Entréguelo en un punto de recogida o, en su defecto, en un centro de
servicio técnico autorizado para que realice su tratamiento.



CONSELHOS DE SEGURANÇA
- Leia atentamente as instruções de utilização antes

da primeira utilização do aparelho: uma utilização
não conforme às instruções de utilização isenta o
fabricante de qualquer responsabilidade.

- Não utilize o aparelho se este tiver caído e
apresentar danos visíveis (por exemplo, tampa de
proteção) ou anomalias de funcionamento. Neste
caso, o aparelho deve ser enviado para um Serviço
de Assistência Técnica autorizado.

- Este aparelho não foi concebido para ser utilizado por
pessoas (incluindo crianças) cujas capacidades físicas,
sensoriais ou mentais se encontram reduzidas, ou por
pessoas com falta de experiência ou conhecimento, a
não ser que tenham sido devidamente acompanhadas
e instruídas sobre a correcta utilização do aparelho,
pela pessoa responsável pela sua segurança.

- É importante vigiar as crianças por forma a garantir
que as mesmas não brinquem com o aparelho.

- Se o cabo de alimentação se encontrar de alguma
forma danificado, não utilize o aparelho. Para evitar
quaisquer riscos, solicite a substituição do cabo de
alimentação junto do fabricante, de um Serviço de
Assistência Técnica autorizado ou de um técnico
devidamente qualificado para tal.

- Desligue sempre o aparelho da corrente sempre que o
deixar sem vigilância e antes de proceder a sua
montagem, desmontagem ou limpeza (mesmo em
caso de falha de energia).

- Pare o aparelho e desligue-o da corrente antes de
substituir os acessórios ou de se aproximar das partes
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móveis quando o aparelho está em funcionamento.
- Atenção ao risco de ferimentos no caso de uma

utilização incorreta do aparelho.
- As lâminas da lâmina metálica, são bastante afiadas:

deve   manuseá-las com cuidado para não provocar
ferimentos, sempre que esvaziar o copo, necessitar de
montar/desmontar as lâminas no copo e proceder à
sua limpeza. Tem de retirar a lâmina de metal através
do respetivo suporte antes de esvaziar o conteúdo do
copo.

- Não deve colocar líquidos quentes no recipiente ou
misturador, pois podem ser expelidos do aparelho
devido a uma fervura súbita.

- O aparelho destina-se exclusivamente ao uso culinário,
no interior de sua casa.

- Este aparelho não se destina a ser utilizado em
aplicações domésticas e semelhantes (utilizações não
abrangidas pela garantia), tais como :

       • zonas de cozinha reservadas aos funcionários nas
lojas, escritórios e outros ambientes de trabalho;

       • quintas; 
       • por clientes de hotéis, motéis e outros espaços de

natureza residencial;
       • em espaços do tipo quarto de hóspedes.
- O aparelho não deve ser utilizado por crianças.
- Mantenha o aparelho e o cabo de alimentação fora do

alcance das crianças.
- O aparelho pode ser utilizado por pessoas com

capacidades físicas, sensoriais ou mentais reduzidas,
ou cuja experiência ou conheci mentos não sejam
suficientes, desde que sejam supervisionadas ou
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recebam instruções sobre a utilização do aparelho em
segurança, tendo perfeita noção dos perigos
potenciais.

CONSIGLI DI SICUREZZA
- Leggere attentamente le istruzioni d’uso prima di
utilizzare l’apparecchio per la prima volta, e conservarle:
un utilizzo non conforme alle norme d’uso prescritte
solleva il produttore da qualsiasi responsabilità.

- Non utilizzare l’apparecchio se è caduto e presenta segni
visibili di deterioramento (ad esempio coperchio di
protezione) o anomalie di funzionamento. In questo caso
l'apparecchio deve essere inviato a un centro di
assistenza autorizzato.

- Questo apparecchio non è destinato all’uso da parte di
persone (bambini inclusi) le cui capacità fisiche, sensoriali
o mentali risultino ridotte o che siano prive dell’esperienza
e delle conoscenze necessarie, fatto salvo il caso in cui una
persona responsabile della loro sicurezza provveda alla
sorveglianza o le abbia precedentemente istruite sulle
modalità d’uso dell’apparecchio.

- Sorvegliare i bambini per evitare che giochino con
l’apparecchio.

- Non utilizzare l’apparecchio se il cavo d’alimentazione è
22

PRODUTO ELÉCTRICO OU ELECTRÓNICO EM FIM DE VIDA

Protecção do ambiente em primeiro lugar!

iO seu aparelho contém materiais que podem ser recuperados ou
reciclados.

‹Entregue-o num ponto de recolha para possibilitar o seu tratamento.
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danneggiato. In tal caso si deve obbligatoriamente far
sostituire il cavo d’alimentazione dal produttore, dal suo
servizio autorizzato o da persone con equivalente qualifica
per evitare un qualsiasi pericolo.

- Scollegare sempre l’apparecchio dall’alimentazione prima
di lasciarlo incustodito e prima di ogni operazione di
montaggio, smontaggio o pulizia (anche in caso di
interruzione della corrente).

- Spegnere l’apparecchio e scollegarlo dall’alimentazione
prima di sostituire gli accessori o di avvicinarsi ai
componenti che sono mobili durante il funzionamento.

- Attenzione ai rischi di ferite in caso di uso scorretto
dell’apparecchio.

- Le lame del coltello di metallo, sono molto taglienti :
manipolarle con precauzione per non ferirsi durante lo
svuotamento del vaso, il montaggio/smontaggio delle lame
sul vaso, e durante la pulizia. È assolutamente necessario
rimuovere il coltello in metallo dal cilindro guida prima di
svuotare il contenuto.

- Fare attenzione in quanto se un liquido caldo viene versato
nel robot da cucina o nel mescolatore, può essere espulso
dall’apparecchio a causa di un’improvvisa ebollizione.

- L’apparecchio è destinato al solo uso culinario e domestico,
all’interno dell’abitazione.

- Questo apparecchio non è destinato all’uso in ambiti
domestici e analoghi (utilizzo non coperto dalla garanzia)
quali :

      • Zona di lavoro di cucina in negozi, uffici e in altri
ambienti di lavoro,

      • Nelle fattorie/agriturismi,
      • Da parte dei clienti di alberghi, motel e altre strutture a

carattere residenziale,
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      • In ambienti di tipo B&B
- Questo apparecchio non deve essere utilizzato da bambini.
- Conservare l’apparecchio e il cavo d’alimentazione fuori

dalla portata dei bambini.
- Questo apparecchio può essere utilizzato da persone le cui

capacità fisiche, sensoriali o mentali sono ridotte o che sono
prive dell’esperienza.

- O delle conoscenze necessarie, a condizione che beneficino
di sorveglianza o che abbiano ricevuto istruzioni sull’utilizzo
dell’apparecchio in tutta sicurezza e che comprendano bene
i potenziali pericoli.

GÜVENLİK TALİMATLARI
- Cihazınızı ilk defa kullanmadan önce kullanım

kılavuzunu dikkatlice okuyun : Cihazın kullanım
kılavuzuna aykırı olarak kullanılması halinde
üretici hiçbir sorumluluk kabul etmez.

- Cihaz düştüyse, gözle görülür hasarlar (örneğin
koruyucu kapak) veya işleyiş bozuklukları varsa
cihazı kullanmayın. Böyle bir durumla
karşılaşıldığında cihazın yetkili servise
gönderilmesi gerekir.

- Bu cihaz bedensel, duyusal veya zihinsel engelleri
olan kişiler (çocuklar da dahil) ya da daha önce cihazı
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PRODOTTO ELETTRICO O ELETTRONICO A FINE CICLO DI VITA

Contribuiamo alla protezione dell’ambiente!

iL’apparecchio contiene numerosi materiali valorizzabili o riciclabili.
‹Portatelo in un punto di raccolta o, in mancanza, in un centro assistenza

autorizzato perché sia effettuato il suo trattamento.
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kullanmamış veya cihaz hakkında bilgilendirilmemiş
kişiler tarafından kullanılmamalıdır. Bu kişiler, ancak
güvenliklerinden sorumlu birisinin gözetimi altında
cihazın kullanımına dair bilgilendirilmişlerse cihazı
kullanabilirler.

- Çocukların cihazla oynamamasına dikkat edilmelidir.
- Elektrik kablosu zarar görmüşse cihazı kullanmayın.

Olası her türlü zararı önlemek amacıyla elektrik
kablosunu mutlaka üreticisine, satış sonrası servisine
veya benzer nitelikte kişilere değiştirtin.

- Gözetiminiz altında olmadığı zamanlarda, montaj,
söküm veya temizleme sırasında daima cihazın fişini
prizden çekin (elektrik kesildiğinde bile).

- Aksesuarları değiştirmeden veya çalışma sırasında
hareketli kısımlara yaklaşmadan önce cihazı
durdurun ve elektrik kablosunu prizden çekin.

- Cihazın yanlış kullanılması durumunda yaralanma
tehlikesi vardır.

- Mikser kabının bıçağı, metal bıçakları son derece
keskindir : Kabı boşaltırken, bıçakları takıp sökerken
veya temizleme sırasında yaralanmamak için son
derece dikkatli olun. Kabın içindekileri boşaltmadan
önce mutlaka metal bıçağı taşıyıcısından tutarak
sökmelisiniz.

- Eğer mutfak aletinizin içine sıcak su dökülürse
dikkatli olun: Ani kaynama sonucu cihazdan su
sıçrayabilir.

- Cihazınız ev icerisinde ve mutfak işlerinde kullanıma
uygundur.

- Bu cihaz, aşağıda belirtilen ev ve benzeri yerlerde
25



kullanılmaya uygun değildir (garanti dışı kullanım) :
      • Mağazaların, büroların ve başka iş yerlerinin

mutfaklarında;
      • Çiftliklerde, 
      • Otel, pansiyon ve diğer konaklama yerlerinde,
      • Yatacak yer ve kahvaltı sunan yerlerde.
- Bu cihaz çocuklar tarafından kullanılmamalıdır.
- Cihazı ve kablosunu çocukların ulaşamayacağı bir

yere kaldırın.
- Bu cihaz bedensel, duyusal veya zihinsel engelleri

olan kişiler ya da deneyimi veya bilgisi olmayan
kişiler tarafından, gözetim altında olmaları veya
cihazı güvenli bir şekilde kullanabilecekleri
talimatları almış ve olası tehlikeleri anlamış olmaları
şartıyla kullanılabilir.

ΣΥΜΒΟΥΛΕΣ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ
- Διαβάστε προσεκτικά τις οδηγίες χρήσης πριν

χρησιμοποιήσετε τη συσκευή σας για πρώτη φορά και
φυλάξτε τις σε ασφαλές μέρος: χρήση που δεν
συμμορφώνεται προς τις οδηγίες χρήσης απαλλάσσει την
κατασκευάστρια εταιρεία από κάθε ευθύνη.

- Μην χρησιμοποιείτε τη συσκευή, αν έχει υποστεί πτώση ή αν
παρουσιάζει ορατές βλάβες (για παράδειγμα στο
26

Kullanım ömrünü tamamlamış elektrikli ve elektronik ürünler:

Çevre korumasına katkıda bulunun!

iCihazınız yeniden kullanılabilir veya geri dönüşümü sağlanabilir
malzemeler içermektedir.

‹Uygun işlemlere tabi tutulabilmesi için, bir toplama noktasına bırakın.
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προστατευτικό καπάκι) ή ανωμαλίες κατά τη λειτουργία. Στην
περίπτωση αυτή η συσκευή πρέπει να αποσταλεί σε
εξουσιοδοτημένο κέντρο επισκευών.

- Η παρούσα συσκευή δεν προορίζεται για χρήση από άτομα
(συμπεριλαμβανομένων των παιδιών), με μειωμένες σωματικές,
αισθητηριακές ή νοητικές ικανότητες ή από άτομα που δεν
διαθέτουν επαρκή εμπειρία ή γνώση, εκτός εάν έχουν λάβει
προηγουμένως οδηγίες για τη χρήση της συσκευής ή
επιβλέπονται από άτομο που είναι υπεύθυνο για την ασφάλειά
τους.

- Τα παιδιά πρέπει να βρίσκονται υπό επίβλεψη  προκειμένου να
διασφαλιστεί ότι δεν θα χρησιμοποιήσουν τη συσκευή ως
παιχνίδι.

- Εάν το καλώδιο τροφοδοσίας έχει υποστεί βλάβη, μην
χρησιμοποιείτε τη συσκευή. Πρέπει οπωσδήποτε να φροντίσετε
για την αντικατάσταση του καλωδίου τροφοδοσίας από τον
κατασκευαστή, την υπηρεσία εξυπηρέτησης μετά την πώληση ή
από άτομο με παρόμοια εξουσιοδότηση, για την αποφυγή
πιθανού κινδύνου.

- Αποσυνδέετε πάντα τη συσκευή από το ηλεκτρικό ρεύμα, εάν
πρόκειται να την αφήσετε χωρίς επίβλεψη, καθώς και πριν από
κάθε συναρμολόγηση, αποσυναρμολόγηση ή καθαρισμό (ακόμη
και σε περίπτωση διακοπής ρευματοδότησης). 

- Απενεργοποιείτε τη συσκευή και αποσυνδέετέ την από το
ηλεκτρικό ρεύμα, πριν αλλάξετε εξαρτήματα ή πλησιάσετε σε
μέρη της συσκευής που κινούνται κατά τη λειτουργία της

- Προσοχή στους κινδύνους τραυματισμού λόγω κακής χρήσης της
συσκευής.

- Οι λάμες του μεταλλικού μαχαιριού, είναι πολύ κοφτερές: να τις
χειρίζεστε με προσοχή για την αποφυγή τραυματισμού κατά το
άδειασμα του δοχείου, την τοποθέτηση / αφαίρεση των λεπίδων
στο δοχείο και κατά τον καθαρισμό. Πρέπει οπωσδήποτε να
αφαιρείτε το μεταλλικό μαχαίρι από τον οδηγό του, προτού
αδειάσετε το περιεχόμενο του δοχείου. 
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- Να είστε προσεκτικοί, όταν χύνετε καυτό υγρό στον μαγειρικό
παρασκευαστή ή τον αναμείκτη, καθώς υπάρχει περίπτωση να
εκτοξευθεί από τη συσκευή μόλις κοχλάσει.

- Η συσκευή σας προορίζεται αποκλειστικά για μαγειρική χρήση,
εντός του σπιτιού.

- Η παρούσα συσκευή δεν προορίζεται για χρήση σε οικιακές και
ανάλογες εφαρμογές (χρήση μη καλυπτόμενη από την εγγύηση)
όπως:

        • Ζώνη εργασίας σε κουζίνες καταστημάτων, γραφείων και
άλλων περιβαλλόντων εργασίας,

        • Σε αγροκτήματα, 
        • Από πελάτες ξενοδοχείων, μοτέλ και λοιπών περιβαλλόντων

με χαρακτήρα φιλοξενίας,
        • Σε περιβάλλοντα τύπου ενοικιαζομένων δωματίων.
- η παρούσα συσκευή δεν πρέπει να χρησιμοποιείται από παιδιά.
- Φυλάσσετε τη συσκευή και το καλώδιό της μακριά από παιδιά.
- Η παρούσα συσκευή μπορεί να χρησιμοποιείται από άτομα με

μειωμένες σωματικές, αισθητήριες ή νοητικές ικανότητες, καθώς
και από άτομα που στερούνται εμπειρίας ή γνώσεων, υπό την
προϋπόθεση ότι εποπτεύονται ή έχουν λάβει προηγουμένως
οδηγίες ως προς τη χρήση της συσκευής κατά τρόπο ασφαλή και
κατανοούν πλήρως τους πιθανούς κινδύνους.
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Τέλος της ωφέλιμης ζωής ηλεκτρικών και ηλεκτρονικών προϊόντων: 

Ας συμμετάσχουμε στην προστασία του περιβάλλοντος!

iΗ συσκευή σας περιέχει πολλά αξιοποιήσιμα ή ανακυκλώσιμα υλικά.

‹Μεταφέρετέ την σε ένα κέντρο διαλογής, το οποίο θα αναλάβει την

επεξεργασία της.



- ควรอา่นคู่มือกอ่นการใชง้านครัง้แรก แลว้เก็บไว้อา้งองิต่อไป
บรษิทัผู้ผลติจะไมรั่บผดิชอบต่อการไม่ปฏบิติัตามคำแนะนำในคูมื่อ

- อยา่ใชเ้ครือ่งหากมกีารตกหล่นของตัวสนิคา้และพบความเสียหายทีม่
องเห็นได ้(เชน่ แผงการปอ้งกนัตัวเครอืง)
หรอืไมส่ามารถใชก้ารทำงานได้ตามปกต ิในกรณีน้ี,
ต้องสง่ไปยงัศนูยบ์รกิารทีไ่ดร้บัการอนมุติั

- เคร่ืองมอืน้ีไมไ่ดม้ไีว้เพ่ือการใชง้านโดยบุคคล (ซ่ึงรวมถงึผูเ้ยาว์)
ท่ีมคีวามสามารถทางกายภาพ ความสามารถทางการรับรู้
หรอืความสามารถทางสมองบกพร่อง
หรอืบุคคลซึง่ขาดประสบการณ์และความรู้
เวน้เสียแตจ่ะไดร้บัการควบคมุดแูลหรอืคำแนะนำการใชง้านเคร่ืองมื
อ

- อย่าให้เดก็เลน่เครือ่งนี้
- หากสายไฟชำรดุ ตอ้งนำไปให้ฝา่ยบริการหลังการขาย
หรอืบุคคลผู้ชำนาญการของบริษทัผู้ผลิตเปลีย่นใหเ้พือ่ป้องกนัอนัต
ราย

- ถอดปลัก๊เคร่ืองทกุครัง้เมือ่ไมใ่ช้งานและกอ่นประกอบ ถอด
หรอืทำความสะอาด (หรอืหากไฟดบั)

- ใบมดีมคีวามคมมาก ควรใชอ้ยา่งระมดัระวงัเมือ่เอาของออกจากโถ
ประกอบ ถอด และทำความสะอาดโถเพ่ือหลีกเล่ียงการบาดเจบ็

- ควรระมดัระวงัขณะทีเ่ทของเหลวรอ้นลง
ในเครือ่งเตรยีมอาหารหรอืเครือ่งปัน่เพราะอาจจะกระเดน็ออกมาถกู
ตวัได้้
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- ผลติภัณฑน์ีไ้ดร้บัการออกแบบสำหรับการใช้งานภายในประเทศเทา่นัน้
- เครือ่งนีไ้มไ่ดอ้อกแบบมาสำหรบั
ให้ใช้ในบา้นและการใชง้านทีค่ล้ายกนั เช่น

- ในครวั รา้น สำนกังาน และสภาพแวดลอ้มการทำงานอ่ืนๆ
- ในบรษิทั
- สำหรับลูกค้าในโรงแรม โมเตล็
และสภาพแวดล้อมทีอ่ยูอ่าศยัอืน่ๆ

- ในสภาพแวดล้อมทีเ่ป็นแบบบ้านพัก
- ดคูำแนะนำการตัง้ความเรว็และเวลาทำงานเครือ่ง
- การใช้ทีไ่มถ่กูตอ้งอาจกอ่ใหเ้กดิอาการบาดเจบ็ได้
- ไมค่วรใหเ้ดก็ใชเ้คร่ืองน้ี
- วางอปุกรณแ์ละสายใหห่้างจากมอืเดก็
- บุคคลผูม้คีวามสามารถทางกายภาพ ความสามารถทางการรับรู้
หรือความสามารถทางสมองบกพรอ่ง
หรือบคุคลซ่ึงขาดประสบการณแ์ละความรู้
สามารถใชเ้ครือ่งนีไ้ดโ้ดยตอ้งไดร้บัการดแูลและการแนะนำในการใช้
เครือ่งอย่างปลอดภัย และให้มคีวามเขา้ใจถงึอันตรายทีอ่าจเกดิข้ึนได้
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°b≤OW ©∂OFOW, √Ë ≤Ih ≠w Æu«≥r «∞∫ºOW √Ë «∞c≥MOW, √Ë «_®ªU’ «∞c¥s
¥H∑IbËÊ «∞ª∂d… Ë«∞LFd≠W, ®d◊ √Ê ¥∑KIu« «∞∑b¸¥∂U‹ Ë¥ÔeËÒœË« °Uù®̧Uœ«‹
«∞CdË¸¥W ́Kv ≈ß∑FLU‰ «∞LM∑Z ±l ±d«Æ∂∑Nr, Ë≈œ¸«ØNr «_îDU̧ «∞LÔ∫∑LKW
≠w •U‰ «ùß∑FLU‰ «∞ªU©v¡.

±ÔM∑Z «∞J∑dË≤w √Ë ØNd°Uzw ±ÔM∑Nw «∞Bö•Ot
•LU¥W «∞∂OµW √Ëô Î !

i¥∫∑uÍ ≥c« «∞LÔM∑Z ́Kv ±u«œ ÆOÒLW ÅMÚOUÎ Ë¥LJs ≈́Uœ… ¢BMOFNU.

‹√Ëœ́NU ≠w ±d«Øe ¢πLOl «∞LNLö‹ «∞LÔª∑BW.
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{u«°j ±s √§q «∞ºö±W
>¥Ôd§v Æd«¡… œ∞Oq «ùß∑FLU‰ °FMU¥W Æ∂q «ß∑FLU‰ «∞LM∑Z

∞KLd… «_Ë∞v, Ë«ù•∑HUÿ °Nc« «∞b∞Oq ØLd§l ∞KLº∑I∂q :
«ôß∑ªb«Â «∞cÍ ô ¥∑IOÒb °Ş®Uœ«‹ «∞∑AGOq «∞Ld≠IW, ¥ÔFHw
«∞AdØW «∞LÔBMÒFW ±s ¢∫Lq √¥W ±ºRË∞OW ́Mt.

>ô ¢º∑FLq «∞LM∑Z ≈–« ßIj √̧{UÎ √Ë ≈–« °b‹ ́KOt ́ö±U‹
«∞FDV (±∏öÎ: ∞u•W «∞∫LU¥W), √Ë ≈–« ∞r ¥Fb ¥RœÍ ́LKt
ØU∞LÏF∑Uœ. ≠w ≥cÁ «∞∫U∞W, ¥πV ́d{t ́Kv ±dØe îb±W ±ÔF∑Lb.

>∞r ¥ÔFbÒ ≥c« «∞LÔM∑Z ∞ûß∑FLU‰ °u«ßDW √®ªU’ (°Ls ≠ONr «_©HU‰)
±Ls ô ¥∑L∑FuÊ °U∞Ib¸… «∞πºb¥W √Ë °Uù±JU≤U‹ «∞FIKOW, √Ë ≈–« ØU≤u«
¥FU≤uÊ ±s «∞IBu¸ √Ë «∞MIh ≠w «∞ª∂d… √Ë «∞LFd≠W, ±U ∞r ¥Ju≤u« ¢∫X
¸́U¥W ®ªh ∞b¥t «∞LFd≠W «∞∑U±W Ë«∞b¸«¥W ≠w «ß∑FLU‰ ≥c« «∞LÔM∑Z, ±s
√§q ßö±∑Nr . 

>¥πV ±d«Æ∂W «_©HU‰ œ«zLUÎ Ë«∞∑QØb ±s √≤Nr ô ¥KF∂uÊ °U∞LM∑Z.
>ô ¢º∑FLq «∞LÔM∑Z ≈–« ØUÊ «∞ºKp «∞JNd°Uzw «∞∑U°l ∞t ¢U∞HUÎ. ¥Ôd§v

«ß∑∂b«∞t °u«ßDW «∞AdØW «∞LÔBMÒFW , √Ë °u«ßDW ±dØe îb±W ±U °Fb
«∞∂Ol «∞LÔF∑Lb, √Ë °u«ßDW ®ªh ∞b¥t «∞JHU¡… «∞∑U±W ∞KIOUÂ °Nc« «∞FLq
¢πMÒ∂UÎ ∞úîDU̧ «∞L∫∑LKW. 

>«≠Bq «∞πNU“ œ«zLUÎ ́s «∞∑OU̧ «∞JNd°Uzw ≈–« ¢Ôd„ °bËÊ ±Ôd«Æ∂W, ËÆ∂q
«∞∑dØOV, √Ë «∞∑HJOp, (•∑v Ë∞u ØUÊ «∞∑OU̧ «∞JNd°Uzw ±IDúUÎ).

>¥Ôd§v ≈¥IU· «∞LM∑Z ́s «∞∑AGOq Ë≠BKt ́s «∞∑OU̧ «∞JNd°Uzw Æ∂q ¢GOOd √Í
±K∫o ±s «∞LK∫IU‹ √Ë «ùÆ∑d«» ±s «_§e«¡ «∞L∑∫dØW √£MU¡ «ùß∑FLU‰.

>¢∫c¥d : ¥Ôd§v ¢uîw «∞∫d’ ±s «ùÅU°W °U∞πdËÕ ≠OLU ∞u ¢r «ß∑FLU‰
«∞LM∑Z °UßKu» îU©v¡. 

AR
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>≥M~UÂ ¢ªK}t ØUßt Ë œ¸ •}s ¢L}e ØdœÊ, °º}U̧ °U œÆX °t ¢}Gt ≥U œßX
°e≤}b: ¬≤NU °º}U̧ ¢}e ≥º∑Mb.

>œ¸ Åu‹̧ ̧|ª∑t ®bÊ ±U|l œ«⁄ œ¸ Ädœ«“®~d ̈c« |U ±ªKu◊ Øs ±d«ÆV
°U®}b ÇuÊ ±v ¢u«≤b °t œ∞}q |J‡ °ªU̧ ≤UÖNU≤v °t °}dËÊ «“ œß∑~UÁ
Äd¢U» ®uœ.

>«¥s ±∫Bu‰ ≠Ij °d«È «ß∑HUœÁ îU≤~v ©d«•v ®bÁ «ßX .
>œß∑~UÁ ®LU °d«È «ß∑HUœÁ œ¸ ±u«̧œ –|q œ¸ ≤Ed Öd≠∑t ≤AbÁ, Ë

{LU≤X Äu®g œ«œÁ ≤Lv ®uœ °d«È:
-°d«È «ß∑HUœÁ œ¸ ¬®áeîU≤t Ë|óÁ ØU̧ØMUÊ œ¸ ±GU“Á ≥U, «œ«̧«‹, Ë

ßU|d ±∫}j ≥UÈ ØU̧;
-œ¸ ±e«̧Ÿ
-¢ußj ±A∑d|UÊ ≥∑q |U ±∑q, |U œ¸ ßU|d ±JUÊ ≥UÈ ±ºJu≤v;
-œ¸ ¢ª∑ªu«» Ë «≤u«Ÿ ±∫}j Å∂∫U≤t Ë ±∫}j ≥UÈ ±AU°t.

>œß∑~UÁ Ë ß}r ¬Ê ̧« œË¸ «“ œß∑d” ØuœØUÊ ≤~t œ«̧¥b.
>«|s œß∑~UÁ ≤∂U|b ¢ußj ØuœØUÊ «ß∑HUœÁ ®uœ.
>«|s œß∑~UÁ ±LJs «ßX ¢ußj «≠d«œ °U ≤U̧ßUzv §ºLv, •ºv |U –

≥Mv, |U ≤b«®∑s ¢πd°t |U œ«≤g ØU≠v «ß∑HUœÁ ®uœ, °t ®d◊ ¬≤Jt ¬≤NU
¢∫X ≤EU̧‹ °uœÁ |U ¬±u“‘ °d«È «ß∑HUœÁ œ«œÁ ®bÁ °U®b Ë «“ îDd«‹
±DKl °U®Mb.

ÄU|UÊ •}U‹ œß∑~UÁ ≥UÈ «∞J∑d|Jv |U «∞J∑dË≤}Jv
«°∑b« •Hk ±∫}j “|ºX!

iœß∑~UÁ ®LU •UËÈ ±IUœ|d “|UœÈ ±u«œ «̧“®LMb «ßX Øt  ÆU°q °U“|U» |U °U“|U≠X
±v °U®b.
‹¬Ê ̧« œ¸ ≤IDt §Ll ¬ËȨ̀ “°U∞t ±∫Kv ±b≤v Æd«̧ œ≥}b.  
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œß∑u¸«∞FLq ≥UÈ «|LMv :
>∞DHU" Æ∂q «“ «ß∑HUœÁ «“ œß∑~UÁ °d«È «Ë∞}s °U̧ œß∑u¸«∞FLq

≥UÈ «ß∑HUœÁ «“ œß∑~UÁ ̧« °U œÆX °ªu«≤}b: ¢u∞}b ØMMbÁ ≤Lv
¢u«≤b ±ºµu∞}X «ß∑HUœÁ ̧« Øt ßU“ÖU̧ °U œß∑u¸«∞FLq ≤}ºX
Æ∂u‰ ØMb.

>œ¸ Åu‹̧ ßIu◊ Ë ØLv Åb±t ÆU°q ±AU≥bÁ œ¸ œß∑~UÁ (°t ́Mu«Ê
±∏U‰: ÄU≤q •HU™X), |U ØU̧ ≤JdœÊ ©∂}Fv, «“ «ß∑HUœÁ «“ œß∑~UÁ
îuœœ«̧È ØM}b. œ¸ «|s ±u¸œ, °U|b °t |J‡ ±dØe îb±U‹ ±πU“ «̧ßU‰
®uœ.

>«|s œß∑~UÁ °d«È «ß∑HUœÁ ¢ußj «≠d«œ («“ §LKt ØuœØUÊ) °U ≤U¢u«≤v
§ºLv, •ºv |U –≥Mv, |U ́bÂ ¢πd°t Ë œ«≤g, œ¸ ≤Ed Öd≠∑t ≤AbÁ
«ßX, ±~d «|MJt ¢∫X ≤EU̧‹ °U®Mb |U œß∑u¸«∞FLq «ß∑HUœÁ «“ œß∑~UÁ
¢ußj |J‡ ≠dœ ±ºµu‰ «|LMv ¬≤NU œ«œÁ ®bÁ °U®b. 

>ØuœØUÊ °U|b ¢∫X ≤EU̧‹ °U®Mb ¢U «©L}MUÊ •UÅq ®uœ Øt ¬≤NU °U
œß∑~UÁ °U“È ≤Lv ØMMb.

>«“ œß∑~UÁ œ¸ Åu‹̧ ¬ß}V œ|bÊ ß}r °d‚ |U Äd|e  «ß∑HUœÁ ≤JM}b.
ß}r °d‚ °U|b §NX «§∑MU» «“ îDd ¢ußj ¢u∞}b ØMMbÁ, îb±U‹ Äf «“
≠dË‘ |U «≠d«œ Ë«§b ®d«|j ±AU°t ¢Fu|i ®uœ.

>≥LOAt œß∑~UÁ ̧« œ¸ Åu‹̧ °v ±d«ÆV °uœÊ, Æ∂q ±u≤∑Ų, §b«ßU“È ÆDFU‹
¥U ¢LOe ØdœÊ, «“ ±M∂l §b« ØMOb (•∑v œ¸ Åu‹̧ ÆDl °d‚)

>Æ∂q «“ ́u÷ ØdœÊ ∞u«“Â §U≤∂v |U ÆDFU‹ ±∑∫d„ œ¸ “±UÊ «ß∑HUœÁ,
œß∑~UÁ ̧« îU±u‘ ≤LuœÁ Ë «“ °d‚ §b« ØM}b.

>«•∑}U◊: ®LU ±LJs «ßX œÅ̧u‹̧ «ß∑HUœÁ ≤Uœß̧X «“ œß∑~UÁ °t
îuœ¢UÊ ¬ß}V ̧ßU≤}b.
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